1) Custorner Invoice Address {2) Remarks +
Magna PT S.p.A. Our 1D number: {3) No.
Via dei Ciclamini 4 DE131443113 8167429
70026 Modugno (Bari) Your ID no...: {4) Data
ITALIEN iTO4886850728 15.07.21
{5) Supplier 8) FTiuT | (64} D-iv-nlv (realty) invoice
SN: 91005190 Pl | |npaid] JRatroadcy |Carir (8) No.
Tefefon (09962) 201-0 Froight gogds [foregn veni
Telefax (09962) 201-175 Wallstabe Expreas gdoadown venicle
Telelax Versand 201-114 & Schneider Expret (9) Date
Sirae der Dichtungstechnik 2 - D-94558 Niederwinkling Post
[ (10) Your Fel {11} Yo Order No Dale ~{15) Addibonal Detais [ (] OurRalflo__———
430 550004486101 Pertler Ramona
15.07.21
[ (19) __ Shipment Method __ [paii20)unpald] (21} Packing B (=) Warks 23 Total Welght kg T
DHL Global, | look . gros net
taly X | below MK 4 169,32 81,64
(25 Shipping Addreas —
Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari), ITALIEN 14249
2n 28) Part-No. (29) Description (30} (31) (40) Customer Remarks
{Pos.) (21) Packing ] Quantity UM Cuantity +f. Remarks
1 | 9009087561 10000 | ea
F171870X39 A 215x3,5 OX39 Gleit-IE
O-Ring beschichtet
EC lavsl D VOM 15.02.2021 if
Container 40/TBA-520880 4315MagnaModugno 2b0 ea
Batch number 06262290000 Date of Man. 5.07.2021
2/TBA-501568 Palette800x600mmMa g
2/TBA-520922 Abdeckplatte800x60 oy
The buyer of the merchandise herewith, declares,
that the goods are transported directly abroad.
(802380063
Souhy ey
KUEHNE+NAGEL s.... Kk
ACCETTAZIONE MERCE Yy UE N
Quantitd dichiarata: i ¢ £
Quantitg effettiva: [D w i ’;'7'5' S, 7‘.”4 G
Tipo Imiballaggia; -‘2 <. 7@025 fL
Quantitz Imballi: 2 MO’!J s“'il.
Confornlita alle schede d'imkailo: (¥ INO| “p, . [UGZ gfio(&')
Data cpptrylo: Q Z ) Von: Rlcf'l/ 02]
Firma 2 erlﬁca ) UfO o
-‘u ~ ,7
qUﬂ/,ta‘ o S@,.Va o
q"ant,' A
\_ &~
i
We thank you f rder, which i the basi I it i
Yo} can find.our General T6rms @nd Gondiians undos Minomes G penara! Candiions of Sele and losd Downloadanrau pef
These conditions will also be valid for all future business relations, even if same are not again expilcitely a R
{42) Goods imwands Remarks {43) Quantity Check (44) Quality Chack (45) Recslver {48) Invoice Chack




Y
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Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Cj@rdine di Trasporto / Transport Order

Seéuerf Mittsnte VAT-AD-No. / N° pantia IVA Date / Data

19-JUL-2021
WALLSTABE UND SCHNEIDER GMBH &CQ KG
DICHTUNGSTECHNIK

STRASSE DER DICHTUNGSTECHNIK 2
D-94559 NIEDERWINKLING

LREIGH T

54951 79350

2 58407

Callection address / Indirzza del luogo  carica i iro) Order Cod / Ordine i rasporto

ZPM-EC-4077935

Delivery terms /
Condizioni di trasporic

Dfree domiciia — Bx works
franco dom. franco labbrica)

Claared Uncleared
w L

Terminal acdress /
Indirtzzo terminale

SCHERBAUER SPEDITION GMB

;‘;ﬁgﬂﬂﬂ'd g;n sdogaq;tc REGENSBURG
e g, e vonpage| OBERHEISING 7
Consignee Cestinatro VAT-8-No. /N° partia VA O g e {D=93073 NEUTRAUBLING
: MAGNA S. P. A. others ROS pAG. Tel:
! ali
! Fax:
| VIA DEI CICLAMINI 4
i I-70026 MODUGNO EXW
; Additionaf transport insurancs / Terminal referance /
‘ 0221071092429 Numesg di dossier

Delifery address / Indirizzo di consegna della merca D ;?s D 22

Currency /  Value for insurance /
Valut Valore 3 assicurare

Customar's reference /
Riterimenti del cliente

NolTMP-TCS-454/12
Terminal i arrivo Conlact tal,
Terminal de destination Niimero teletonico
BART + 39 / 80 5315811
Wearks ang umbars Quantity Packing  pegeription of goods Customs'trift rurmber| Gross weight in kg Value (with currency)
Marche e numer! Quantita imballaggio  Descrizione dalfa merce Taritg doganale | Peso lordoin kg Valore (con valuta)
816742% DICHTUNGEN 169.0
8167429 2 [PAL, DICHTUNGEN
Payabie weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Tofale pesp Yoo in ko
Dim. X cmx o X om = 0.860m 0.00 wm 215,00 169.0
Special consignments / Richieste particolari
Special instructions / Istnzioni particolari Enclosures / Allgati
ABHOLUNG SPATESTENS AM:
DIMENSIONS (LWH): 2X 80X60X90Cm
Collection af send Delivery fo consigries Stamp & )
ion gl sender very fo co IMPORTANY Accord , tranzpo ve to be noted tranport P R0
Ritirerdai mittente Consegna al gestinatario teder {POD) upon M?n';i:‘;e ennsiwr:md:lrlg:smsh;a:ut visitle ok f&% E L S.I’.lo

totified in writing ta the reaponsible EIROCONNECT terminal within

Date /Data Date / Data . e H
£ ! Via dei Ciclami
Tima / Qrarip Time / Orarig
Driver's signature / Firma delladtistz Consigneey signature Consignee’s name in biock letters
: Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatelio

Ricevu

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT

resrgha
Tutte le spedizioni EURCCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasvglg E




